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______________________________________________________________________________ 
 

MODIFICATION 002 
 

Cette modification est émise pour modifier la demande de proposition et publier une question et une 
réponse comme suit: 
 

1.  PARTIE 4, 4.1 Procédures d’évaluation  
 
Supprimer : (b) Une équipe d'évaluation composée de représentants du Canada évaluera les 
soumissions.  
 
Insérer : (b) Une équipe d'évaluation composée de représentants du Canada et Valcom 
Consulting Group Inc. évaluera les soumissions. 

 

2.  ANNEXE A – ÉTABLISSEMENT DES PRIX 
 
Supprimer : Article 001 – Pelle hydraulique sur chenilles (Quantité ferme) 
L’entrepreneur doit livrer jusqu’à deux (2) pelles hydrauliques sur chenilles et les articles 
auxiliaires tels que, mais sans s’y limiter, les manuels du véhicule, la fiche technique, les 
photographies, la liste des pièces de rechange pour l’entretien préventif, la lettre de garantie et 
la trousse des pièces initiales incluant la formation, en conformité avec la description d’achat pour 
pelle hydraulique sur chenilles ci-jointe, datée du 2017-12-13. 

 

Insérer : Article 001 – Pelle hydraulique sur chenilles (Quantité ferme) 
L’entrepreneur doit livrer deux (2) pelles hydrauliques sur chenilles et les articles auxiliaires tels 
que, mais sans s’y limiter, les manuels du véhicule, la fiche technique, les photographies, la liste 
des pièces de rechange pour l’entretien préventif, la lettre de garantie et la trousse des pièces 
initiales incluant la formation, en conformité avec la description d’achat pour pelle hydraulique 
sur chenilles ci-jointe, datée du 2017-12-13. 

 

3.  Question et réponse : 

Q1. Concernant la configuration A2 avec une débrousailleuse rotative, voulez-vous un bras 
d’excavatrice standard ou un bras à triple articulation? 

R1. Un bras standard est requis pour toutes les configurations. 

 
TOUTES LES AUTRES MODALITÉS ET CONDITIONS RESTENT LES MÊMES. 

 
 


